
Duo System

Nettoie deux fois plus 
en moitié de temps
Reinigt doppelt so viel 
in der Hälfte der Zeit

Système de nettoyage professionnel
Professionelles Reinigungssystem
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Certification de produit valable 
pour une gamme de produits 

textiles
Produktzertifizierung für eine 
Textil-Produktpalette gültig

Certification de produit 
valable pour certains 

modèles Alpha
Produktzertifizierung für 

einige Alpha Modelle

Certification de produit valable 
pour une gamme de produits 

en plastique
Produktzertifizierung für eine 

Kunststoff-Produktpalette gültig
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Duo System
Caractéristiques - Eigenschaften

SUPPORT RÉVERSIBLE DUO FACE
DOPPELSEITIGER HALTER

Une action : tourner et nettoyer..
Eine Aktion: drehen und reinigen.

FRANGE DOUBLES-FACES DUO FACE
DUO FACE DOPPELSEITIGER BEZUG

Nettoyage efficace des deux côtés.
Effektive Reinigung mit beiden Seiten.

DUO PRO PRESSE À LEVIER
DUO PRO PRESSE MIT HEBEL

Levier facile à utiliser = essorage sans effort.
Einfach zu bedienender Hebel = müheloses Wringen.

SUPPORT ET FRANGE DUO FACE
DUO FACE BEZUG UND HALTER

Système d’accrochage avec relief 
central et profil dentelé.

Kupplungssystem mit Anhebung 
in der Mitte und Zacken.

Bord du support en caoutchouc pour 
amortir les chocs et ne pas laisser de 

traces sur les surfaces.
Kante des Halters aus Gummi, um Stöße 

zu dämpfen und keine Spuren auf der 
Oberfläche zu hinterlassen.

Commande au pied pour la fermeture du 
support sans contact de la main avec la frange.
Fußbedienung zum Schließen des Halters ohne 
Handkontakt mit dem Bezug.

Gamme complète de franges double 
face pour tous les besoins de nettoyage.
Breite Auswahl an doppelseitigen 
Bezügen für jeden Reinigungsbedarf.

Point de pression pour 
l’ouverture du support.
Druckpunkt zum Öffnen 

des Halters.

Lock System pour le nettoyage 
des surfaces verticales.

Lock System zur Reinigung 
vertikaler Flächen.

Duo System assure double résultat de nettoyage et la moitié de l’essorage par rapport aux systèmes traditionnels grâce 
à son action efficace de support, franges et presse.
Duo System versichert das doppelte Reinigungsergebnis und die Häfte des Pressenbetriebs im Vergleich zu den traditionellen 
Reinigungssystemen dank der wirkungsvollen gemeinsamen Aktion des Mophalters, der Bezüge und der Presse.

PATENTED SYSTEM
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Duo System
Caractéristiques - Eigenschaften

SYSTÈME DUO PRO
DUO PRO SYSTEM

Art. 0020SE0725UB
56x30,5x63,5 cm

Seau en plastique gris de 25 lt 
avec anse rouge et presse 

à levier Duo Pro
25 lt. grauer Kunststoff-Eimer 

mit rotem Handgriff und 
Duo Pro Hebelpresse

Art. 0020SE1725UB
56x30,5x70,5 cm

Seau en plastique gris de 25 lt 
avec anse rouge, roues et presse 

à levier Duo Pro
25 lt. grauer Kunststoff-Eimer 

mit rotem Handgriff, Rollen und 
Duo Pro Hebelpresse

Seaux avec système 
d’accroche anti-goutte.
Eimer mit spezieller Steckverbindung, 
kein Tropfen am Boden.

Anses de couleur pour différencier 
la solution de lavage et l’eau de rinçage.
Farbcodierte Griffe, um das Spülwasser 
von der Reinigungslösung zu 
unterscheiden.

Crochet pour fixer le manche 
à la presse.
Haken zur Sicherung des Gerätes 
an die Presse.

Système anti-oscillations pour assurer 
une stabilité maximale lors du transport.
Die Steckverbindung gewährleistet eine 
maximale Stabilität beim Mitnehmen.

PEUT ÊTRE UTILISÉ COMME SYSTÈME À BAC UNIQUE
VERWENDBAR ALS EINFACHEIMER-SYSTEM

17 lt - L25 lt - L
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Duo System

1 2 3

54

Art. MA0101406U000
83x56x111 cm

Art. MA0401405U000
95x56x111 cm

Art. MA0701404U000
106x56x111 cm

Art. MA0501415U000
139x56x114 cm

Art. MA0801407U000
145x56x114 cm

Utilisation - Anwendung

Immerger la frange dans la solution détergente.
Tauchen Sie den Bezug in die Reinigungslösung ein.

Insérer la frange dans la presse.
Legen Sie den Bezug in die Presse.

Abaisser le levier.
Den Hebel nach unten drücken.

Rincer la frange.
Den Bezug ausspülen.

Comencer la procedure de lavage du sol.
Den Fußboden reinigen.

PEUT ÊTRE UTILISÉ COMME SYSTÈME DE LAVAGE COMBINÉ AVEC LA LIGNE DE CHARIOTS ALPHA
ZUR VERWENDUNG ALS REINIGUNGSSYSTEM IN KOMBINATION MIT DEN ALPHA MEHRZWECKWAGEN
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Certification de produit valable 
pour une gamme de produits 

textiles
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Certification du produit 
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Certification de produit valable 
pour une gamme de produits 
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